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Prawa autorskie 
Produkt jest dystrybuowany i sprzedawany do użytku bezpośrednio 
przez kupującego. Dokument ten nie może być – ani częściowo ani w 
całości – kopiowany, powielany, odtwarzany, tłumaczony ani 
zmniejszany na żadnym medium elektronicznym w formie możliwej do 
odczytu przy pomocy urządzeń bez uprzedniej pisemnej zgody firmy 
Magneti Marelli. 

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą zostać zmienione 
bez uprzedzenia. 

 

  

 

 

 

 

 

 

  



3 

Informacje nt. gwarancji 
 

Dwuletnia gwarancja odgraniczona dla serii ES 

Firma Magneti Marelli produkuje to urządzenie z części i 
komponentów, które są nowe lub są odpowiednikami nowych zgodnie 
ze standardowymi praktykami w branży. Firma Magneti Marelli 
gwarantuje, że produkowany przez nią sprzęt będzie wolny od usterek 
w materiale i w wykonaniu. Okres gwarancyjny wynosi 2 lata 
począwszy od daty wystawienia faktury, jak wyjaśniono poniżej. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje szkód spowodowanych czynnikami 
zewnętrznymi, w tym wypadkiem, nadużyciem, niewłaściwym 
użyciem, problemami z dostawą prądu elektrycznego, serwisowaniem 
nieautoryzowanym przez Magneti Marelli, użyciem niezgodnym z 
instrukcją obsługi, nieprzeprowadzeniem wymaganej konserwacji, 
niewymienianiem (na nowy) filtra paliwa co każde pięćdziesiąt (50) 
cykli czyszczenia, niestosowaniem różnych filtrów paliwa dla różnych 
cykli czyszczenia paliwa (oleju napędowego lub benzyny), 
pozostawienie pompy maszyny lub pracę pompy bez cieczy, użyciem 
niewłaściwego paliwa lub płynów czyszczących w maszynie, użyciem 
substancji chemicznych nie dostarczonych przez Magneti Marelli, 
użyciem części i komponentów nie dostarczonych lub nie 
zatwierdzonych przez firmę Magneti Marelli. 

Firma Magneti Marelli naprawi lub wymieni części i komponenty 
zwrócone do jej siedziby. Aby ubiegać się o naprawę w ramach 
gwarancji, należy skontaktować się z Magneti Marelli w czasie trwania 
okresu gwarancyjnego. Jeśli potrzebna jest naprawa gwarancyjna, 
klient musi wysłać wadliwą część lub komponent w opakowaniu 
oryginalnym lub jego odpowiedniku, uiścić z góry opłaty za wysyłkę i 
ubezpieczyć wysyłkę lub przyjąć na siebie ryzyko utraty albo 
uszkodzenia sprzętu w czasie wysyłki. Firma Magneti Marelli wyśle 
naprawioną część lub komponent, albo ich zamiennik, frachtem 
wcześniej opłaconym przez klienta. Jeśli firma Magneti Marelli 
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naprawia lub wymienia część albo komponent, termin gwarancji na tę 
część nie ulega wydłużeniu. 

 

Firma Magneti Marelli nie przyjmuje odpowiedzialności wykraczającej 
poza środki naprawcze opisane w niniejszym oświadczeniu 
gwarancyjnym ani też odpowiedzialności za uszkodzenia nieistotne lub 
ukryte. 
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 Rozdział 1 “Wstęp” 
 

 

 

W ciągu ostatnich lat nastąpił wzrost wymagań w zakresie redukcji 
zanieczyszczeń, oszczędności paliwa oraz zwiększonej wydajności 
silników powszechnego użytku (samochodowych i motocyklowych). 
Producenci silników przebyli długą drogę od czasu silników 
gaźnikowych i wysokoprężnych, osiągając dziś rewolucyjne podejście 
związane z wtryskiem sterowanym elektronicznie (wtrysk punktowy i 
wtrysk bezpośredni) oraz z wtryskiem Common Rail w silnikach diesla. 
Stosując to podejście producenci skutecznie zmniejszyli emisję spalin 
oraz osiągnęli oszczędność paliwa poprzez dokładny wtrysk paliwa 
oraz rozpylanie (Diesel Atomization).  

W czasie swojej pracy silniki wywołują trwałe defekty, takie jak 
odkładanie się nagaru, smoły i żywicy w komorze spalania (zaworach), 
układzie wydechowymi i katalizatorze. Z kolei te usterki wywołują 
niepożądany efekt w postaci nieprawidłowej pracy silnika, wzrostu 
emisji spalin, wzrostu zużycia paliwa, niestabilnej pracy silnika, utraty 
mocy silnika i nadmiernego zanieczyszczenia powietrza. 

Firma Magneti Marelli, wiodący producent na rynku urządzeń 
diagnozujących, badających i czyszczących silniki samochodowe, 
oferuje urządzenia z serii ES do traktowania wszystkich systemów 
paliwowych stosowanych obecnie (gaźnik, Diesel, MPFI, TBI, CIS, G-DI, 
Common-Rail Diesel), oraz zapewnia możliwość unowocześnienia 
maszyny dla przyszłych typów silnika, jakie zostaną wyprodukowane.   
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Lista komponentów 
 

Poniższa lista zawiera komponenty, z których składa się urządzenie. 

 

1. ES10 / ES20  

2. Złączki i osprzęt 
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Specyfikacja techniczna 

Napięcie sieci (VDC)  12 VCD 

Zużycie energii w trybie jałowym (W) 10 

Zużycie energii max. (W) 160 

Ciśnieniomierz paliwowy (bar) 0-10 

Kabel zasilający 12V DC, 2,5m 

Przewody paliwowe 

doprowadzające/odprowadzające (m) 

2,5 

Pompa wysokociśnieniowa (bar) 0-50 

Zawór spustowy pompy (bar) 8 

Maksymalne ciśnienie paliwa 

regulowane elektronicznie (bar) 

8 

Ciśnienie wyjściowe układu (bar / psi) 0-10 / 0-145 

Typ filtra (benzynowy lub olejowy) FLEETGUARD FF5074 lub 

odpowiednik  

Maksymalne wykorzystanie filtra (cykli 

czyszczących) 

25 cykli / 1 rok 

Maksymalne wymiary zewnętrzne 

szer./gł./wys. (mm)  

39 / 37 / 98  

Masa (kg)  28,3 

Maksymalne wypełnienie zbiornika (l/ 

galon)  

 3,0 / 0,8 
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ES.3 Opis urządzenia 

 

 

Rys. 1, ES 3 Komponenty 

 

a) Zakrętka(i) zbiornika paliwa 
b) Wskaźnik(i) ciśnienia paliwa 
c) Panel sterowania 
d) Przewody doprowadzające i odprowadzające 
e) Podłączenie zasilania 12V prąd stały (DC) 
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f) Przełącznik systemu paliwowego [wyłącznie ES20] 
g) Wskaźnik(i) poziomu paliwa w zbiorniku 
h) Filtr(y) paliwa 
i) Zbiornik urządzenia  
 

a) Zakrętka(i) zbiornika paliwa, zdjąć w celu nalania detergentu i 
paliwa do określonego zbiornika.  

b) Wskaźnik(i) ciśnienia paliwa – są to wskaźniki ciśnienia roboczego 
aktualnie wybranego systemu (benzynowego lub olejowego). Należy 
zawsze korygować ciśnienie w maszynie do ciśnienia zalecanego dla 
samochodu (zobacz: instrukcja obsługi samochodu) przy pomocy 
przycisków MORE/LESS (wyższe/niższe) na panelu sterującym 
maszyny. 

c) Panel sterujący (Rys. 2), jest głównym interfejsem pomiędzy 
użytkownikiem i maszyną. Przy pomocy "wyświetlacza funkcji" 
użytkownik może uzyskać przydatne informacje, takie jak wskazówki 
dalszego postępowania oraz wybrać różne czynności przy pomocy 
przycisków sterujących. 

 

 

Rys. 2, Panel sterujący Engine Tech ETU-2202e 

i. Wyświetlacz funkcji: dostarcza przydatnych instrukcji. 
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ii. Diody wskazujące pracę: kiedy maszyna znajduje się w trybie 
automatycznym: zaświeca się odpowiednia dioda. 

iii. Dioda wskazująca zakończenie: zaświeca się po zakończeniu 
procesu czyszczenia. 

iv. Przycisk Enter/Wybierz: używany do rozpoczęcia operacji / 
przechodzenia dalej w menu. 

v. Przycisk Stop/Kasuj: używany do zakończenia operacji / 
przechodzenia wstecz w menu. 

vi. Przyciski ze strzałkami: 

 Strzałka w górę: używana do zwiększania / wybierania 
opcji powyżej w menu.  

 Strzałka w dół: używana do zmniejszania / wybierania opcji 
poniżej w menu.  

 Strzałka w lewo: używana do przesuwania się w lewo w 
menu.  

 Strzałka w prawo: używana do przesuwania się w prawo w 
menu. 

vii. Przyciski sterowania pompą: 

 Przycisk pompy/badania szczelności: używany do 
włączania / wyłączania pompy maszyny lub 
przeprowadzania testu szczelności. 

 (+) Przycisk więcej/podnieś ciśnienie: używany do 
podnoszenia ciśnienia w pompie maszyny. 

 (-) Przycisk mniej/obniż ciśnienie: używany do obniżania 
ciśnienia w pompie maszyny. 

 

d) Przewody doprowadzające i odprowadzające są używane do 
zasilania silnika samochodowego mieszanką cieczy, a także do 
ewentualnego odprowadzania mieszanki z powrotem do maszyny. 
Przewody po lewej są wykorzystywane w przypadku silników diesla, 
natomiast przewody po prawej do silników benzynowych (co wskazuje 
przełącznik systemu paliwowego). Wybór obsługiwanego systemu 
dokonuje się przy pomocy przełącznika systemu paliwowego. W 
przypadku urządzenia ES10 występuje tylko jeden zestaw przewodów. 
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e) Przyłącze zasilania 12V DC jest używane do zasilania maszyny 
Engine Tech dowolnym akumulatorem 12V (DC). Należy zawsze 
podłączać CZERWONE ZŁĄCZE do bieguna dodatniego (+) oraz CZARNE 
ZŁĄCZE do bieguna ujemnego (-) akumulatora. 

f) Przełącznik systemu paliwowego [wyłącznie w ES20], jest używany 
do przełączania systemów z benzynowego na diesla i odwrotnie. 
Przełącznika należy używać wyłącznie wtedy, gdy maszyna znajduje się 
na biegu jałowym. 

g) Wskaźnik(i) poziomu paliwa w zbiorniku, pokazują zawartość 
zbiornika.  

h) Filtr(y) paliwa, (FLEETGUARD FF5074 lub odpowiednik) są 
wykorzystywane do przefiltrowania mieszanki traktującej silnik zanim 
zostanie ona podana do samochodu. Dla prawidłowego działania 
maszyny oraz silnika samochodu ważne jest, aby regularnie wymieniać 
filtr (co 50 cykli czyszczenia). Maszyna jest wyposażona w dwa (2) 
filtry. Jeden jest używany wyłącznie do silników benzynowych, a drugi 
wyłącznie do silników diesla. W urządzeniach ES10 obowiązkowe jest 
całkowite opróżnienie zbiornika i zastosowanie drugiego filtra przy 
każdej zmianie systemu paliwowego. 

i) Przechowywanie maszyny: należy zapewnić pustą przestrzeń do 
przechowywania komponentów maszyny: butelek z detergentami 
czyszczącymi, filtrów, narzędzi, lejka itp. 
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Złączki i osprzęt 

 

Tabela 1, ES.3 Złączki 

RYSUNEK ZŁĄCZKI OPIS Ilość 

 

Szczypce do zagniatania 

węży “CPL-001” 
1 

 

Złączka z gwintem 

wewnętrznym “FTC-14.1” 
1 

 

Złączka z gwintem 

wewnętrznym 

“FTC-16.15” 

1 

 

Przewód paliwowy 

“HFL-6” 
1 

 

Przewód paliwowy 

 “HFL-75” 
2 

 

Przewód paliwowy 

“HFL-95” 
1 

 

Złączka typu banjo 

“BF-10” 
1 

 

Złączka typu banjo 

“BF-12”   
1 
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Dwuzłączka z gwintem 

zewnętrznym “MTM-14” 
1 

 

Złączka z gwintem 

zewnętrznym  

“MTC-14.15” 

1 

 

Złączka z gwintem 

zewnętrznym “MTC-16.1” 
1 

 

Szybkozłączka 

 “QC-8A” 
1 

 

Szybkozłączka 

 “QC-8B” 
2 

 

Szybkozłączka 

 “QC-95B” 
1 

 

Specjalna przejściówka 

dla wszystkich złączek 

typu banjo “ADAPT-BF” 

1 

(+2 

uszczelki) 

 

Szybkozłączka potrójna 

“ADAPT-T” 
1 

 

Wąż 

“H-75” 
1 
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Lejek do paliwa / 

detergentu 
1 

Filtr FLEETGUARDFF5074 2 

AEAK.1 

 

Zestaw złączek do 

samochodu. Szybkozłączki 

- modele amerykańskie 

(Zestaw opcjonalny) 

4 
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Rozdział 2  
"Obsługa"  

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

ZAWSZE 

 Sprawdzać układ paliwowy pod kątem wycieków. 

 Zapoznać się z instrukcją obsługi samochodu dotyczącą połączeń. 

 Sprawdzać poziom oleju silnikowego i chłodziwa w samochodzie. 

 Sprawdzać samochód pod kątem innych problemów, które mogą 
powodować przegrzewanie w czasie pracy. 

 Używać węża wentylacji wyciągowej odpornego na wysokie 
temperatury. 

 Zakładać osłony chroniące lakier samochodowy przed wyciekami. 

 Nosić rękawice gumowe chroniące przed cieczami na bazie ropy 
naftowej. 

 Obchodzić się ostrożnie ze środkami zastosowanymi w maszynie, a 
także z innymi produktami na bazie ropy naftowej. 

 Mieć w pobliżu gaśnicę. 

 Nosić okulary ochronne.    

NIGDY 

 Nie obsługiwać maszyny, jeśli istnieją wycieki płynu. 

 Nie pozwalać, aby węże i/lub kabel zasilający miały kontakt z 
elementami wydechowymi lub ruchomymi częściami silnika. 

 Nie odłączać maszyny, jeśli system znajduje się pod ciśnieniem. 

 Nie uruchamiać silnika w ŹLE wentylowanych miejscach. 

 Nie palić w pobliżu maszyny. 

 Nie obsługiwać maszyny w pobliżu otwartego ognia lub iskier. 

 Nie uruchamiać maszyny bez płynu. UTRACONA ZOSTANIE 
GWARANCJA NA POMPĘ 
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UWAGA: Pompa paliwowa EFI jest w stanie dostarczać przynajmniej 
2 litry (1/2 galona) paliwa na minutę pod ciśnieniem większym niż 10 
bar (150psi) 

 

WAŻNE: Stale obserwować samochód pod kątem wycieków paliwa 
lub oznak potencjalnych wycieków. "Aby uniknąć katastrofy i 
obrażeń ciała, należy zachować ostrożność pracując na systemach 
paliwowych." 

 

Ustawienia maszyny 

1. Rozpakować maszynę i jej komponenty. 
2. Sprawdzić z listą komponentów, czy żadnego nie brakuje. 
3. Urządzenie Engine Tech jest gotowe do pracy. 

 

Zmiana języka 

1. Podłączyć urządzenie Engine Tech do zasilania. 
2. Wcisnąć jednocześnie przyciski STOP/KASUJ i STRZAŁKA W GÓRĘ 

i przytrzymać ponad 3 sekundy. 
3. Przy pomocy przycisków ze strzałkami W GÓRĘ lub W DÓŁ 

wybrać żądany język. 
4. Wcisnąć przycisk ENTER/WYBIERZ, aby zatwierdzić.  
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Przełączanie systemów paliwowych 

UWAGA: Dla różnych rodzajów paliwa zawsze stosować osobne filtry 
paliwowe. Zaleca się opatrzenie filtrów etykietami wskazującymi na 
ich tryb pracy.  

 

Przełączanie paliwa z OLEJU NAPĘDOWEGO na BENZYNĘ  i z 

powrotem  

Przed uruchomieniem Engine Tech w celu czyszczenia: 

1. Odłączyć maszynę od zasilania. 
2. Przekręcić przełącznik systemy paliwowego znajdujący się z 

przodu maszyny w pozycję "Benzyna" lub "Olej napędowy". 
3. Sprawdzić, czy w zbiorniku benzyny lub oleju napędowego 

znajduje się paliwo i przejść do obsługi maszyny zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na panelu sterującym. 

 

Przełączanie paliwa z OLEJU NAPĘDOWEGO na BENZYNĘ  i z 

powrotem [ES10]  

Przed uruchomieniem Engine Tech w celu czyszczenia: 

1. Odłączyć maszynę od zasilania. 
2. Całkowicie opróżnić zbiornik. 
3. Wymienić filtr na odpowiedni dla danego rodzaju paliwa: 

benzyny lub oleju napędowego. 
4. Napełnić zbiornik benzyny lub oleju napędowego paliwem i 

przejść do obsługi maszyny zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na panelu sterującym. 
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Instrukcje i wskazówki 

Przed rozpoczęciem cyklu czyszczenia 

 Upewnić się, że silnik ma normalną temperaturę pracy. 

 Sprawdzić, czy poziom oleju jest zgodny ze specyfikacją 
producenta. 

 Sprawdzić, czy poziom chłodziwa jest zgodny ze specyfikacją 
producenta. 

 Upewnić się, że układ chłodzący silnik pracuje prawidłowo. 

 Nie przeprowadzać procesu czyszczenia, jeśli silnik jest poważnie 
uszkodzony lub pracuje nieprawidłowo. 

 Samochód należy ustawić w dobrze wentylowanym miejscu lub 
użyć węża wentylacji wyciągowej odpornego na wysokie 
temperatury. 

 Nie palić w czasie obsługi maszyny. 

 Nie obsługiwać maszyny w pobliżu otwartego ognia lub iskier.  

 Zaleca się sprawdzenie sposobu podłączenia do układu 
paliwowego w instrukcji obsługi samochodu. 

 Zaleca się okresowe nadzorowanie, czy temperatura silnika 
pozostaje w normalnym zakresie pracy. 

 Podłączyć kable zasilające urządzenia Engine Tech do 
akumulatora 12V (czerwony kabel oznacza "+"). 

 Aby prawidłowo napełnić zbiornik mieszanką, użytkownik 
powinien zawsze postępować zgodnie z instrukcjami na 
wyświetlaczu urządzenia Engine Tech. Zazwyczaj w przypadku 
silnika o pojemności mniejszej niż 2200cm2 należy dodać do ½ 
zbiornika paliwa ½ butelki (125ml) płynu czyszczącego dla 
benzyny oraz 1 butelkę (250ml) dla oleju napędowego. Do 
pełnego zbiornika paliwa należy dodać 1 butelkę płynu 
czyszczącego dla benzyny lub 2 butelki dla oleju napędowego. 

 Zdjąć zakrętkę zbiornika paliwa samochodu, aby spuścić ciśnienie 
ze zbiornika. 

 Prawidłowe podłączenie urządzenia Engine Tech do różnych 
typów systemów paliwowych zostało pokazane na schemacie w 0. 
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Po zakończeniu cyklu czyszczenia  

1. Wyłączyć stacyjkę samochodu. 
2. Pozostawić system na 3 minuty, aby ostygł i uwolnił ciśnienie. 
3. Ostrożnie odłączyć przewody paliwowe maszyny od silnika. 
4. Ponownie podłączyć przewody paliwowe samochodu w sposób 

pokazany w instrukcji samochodu. 
5. Ewentualnie przywrócić zasilanie pompy paliwowej. 
6. Odłączyć od samochodu kabel zasilający maszyny. 
7. Przeprowadzić jazdę próbną samochodu przez 10-15 minut lub 

5-10 km (3-6 mil) z różnymi prędkościami, aby wypalić resztki w 
silniku i ustabilizować pracę układu po cyklu czyszczenia.  

8. Po zakończeniu poprzedniego kroku należy wymienić olej 
silnikowy i filtr oleju (Olej silnikowy może być rozcieńczony przez 
gazy mieszaniny detergentu, które przeszły przez pierścienie 
tłokowe (przedmuch gazów). 

9. Zaleca się wymianę świec zapłonowych. Dotyczy tylko silników 
benzynowych. W przypadku starego typy, krok ten jest 
obowiązkowy.  

10. W silnikach starego typu należy przywrócić poziomy HC i CO do 
stanów normalnych. Należy również wyregulować wyprzedzenie 
zapłonu zgodnie ze specyfikacją producenta. 
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WAŻNE WSKAZÓWKI: 

 W zbiorniku maszyny powinno zawsze pozostawać paliwo do 
wysokości ¼ poziomu zbiornika dla właściwego utrzymania 
pompy paliwowej. Wlać czyste paliwo (benzynę lub olej 
napędowy: to, które było używane jako ostatnie) do zbiornika i 
zamknąć pokrywę. 

 Nie należy uruchamiać pompy Engine Tech, jeśli w zbiorniku nie 
ma paliwa. Paliwo chłodzi pompę. 

 Dla samochodów wyposażonych w automatyczną skrzynię 
biegów sprawdzić zalecenia producenta w zakresie 
przedłużających się wysokich prędkości na biegu jałowym. 
 

Tabela 2, Tabela przydatnych przeliczników 

150 Psi 10 Bar (1000 KPa) 

100 Psi 7 Bar (700 KPa) 

50 Psi 3,5 Bar (350 KPa) 

35 Psi 2,4 Bar (240 KPa) 

18 inHg -65 kPa 

2 Psi 15 kPa 

2 litry 0,53 galonu US 
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Tabela 3, Charakterystyka pracy systemu paliwowego 
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Obsługa główna 

Konfigurowanie symulacji 

Urządzenia z serii ES są całkowicie automatyczne i podają instrukcje 
postępowania krok po kroku. 

Po podłączeniu zasilania 12 VDC użytkownik zostanie poproszony o 
wybranie trybu AUTOMATYCZNEGO lub RĘCZNEGO (przy pomocy 
strzałek w lewo / w prawo lub przycisków Enter / Start).  

W trybie AUTOMATYCZNYM urządzenie będzie prowadziło 
użytkownika przez zadawanie prostych pytań na temat rodzaju silnika 
w samochodzie, np.:   

- diesel / benzynowy 

- MPFI / TBI / G-DI / GAŹNIK itp. 

- Mniejszy niż 2000cm2 / większy niż 2000cm2 

- Silnik widlasty / rzędowy 

- itp. 
Po tym, jak użytkownik skonfiguruje rodzaj silnika, urządzenie zapyta 
go, czy potrzebne są dalsze instrukcje dotyczące podłączania i 
mieszanin. 

Jeśli użytkownik wybierze "tak", urządzenie dostarczy mu przydatnych 
instrukcji dotyczących dalszego postępowania, w przeciwnym razie 
urządzenie podniesie odpowiednio ciśnienie i przejdzie do procesu 
czyszczenia. 

Użytkownik powinien zawsze sprawdzać uważnie, jak podłączyć 
urządzenie do samochodu, po zapoznaniu się z ilustracjami w 
niniejszej instrukcji oraz z instrukcją użytkowania samochodu. 

 

WAŻNE: Jeśli użytkownik wybierze tryb RĘCZNY, urządzenie Engine 
Tech włączy pompę paliwową na określony czas (nie będzie 
dostarczało żadnych instrukcji). 

  



 

 

  Rozdział 3 
"Połączenia" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poniżej znajdują się różne schematy połączeń dla następujących 

systemów: 

1. MPFI,TBI,CIS Silniki benzynowe 

2. Return-less Silniki benzynowe 

3. G-DI / FSI Silniki benzynowe z wtryskiem bezpośrednim 

4. COMMON-RAIL and konwencjonalne silniki diesla 

5.  Silniki benzynowe z gaźnikiem  



 

 

 Silniki benzynowe MPFI, TBI, CIS 

 

 

Rys. 3, Systemy benzynowe z wtryskiem paliwa, (Rys. lewy) 
Wykorzystywanie paliwa samochodu, (Rys. prawy) Typowe połączenie. 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 



 

 

 

 
Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

Rys. 4, Typowy system z wtryskiem paliwa 

 

LEGENDA 

a. Zbiornik paliwa samochodu 
b. Pompa elektryczna z zaworem zwrotnym 
c. Filtr paliwa 
d. Regulator ciśnienia 

 

WAŻNE:  Zawsze tworzyć obejście (pętlę) przewodów paliwowych 

samochodu przy pomocy dołączonych złączek (jeśli dotyczy) LUB 

odłączyć zasilanie elektryczne pompy (usunąć PRZEKAŹNIK lub 

BEZPIECZNIK pompy) 

 



 

 

Bezzwrotne silniki benzynowe 

  

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 
Disconnect Pump Power Odłączyć pompę od zasilania 
Remove Pump RELAY or FUSE Usunąć przekaźnik pompy lub bezpiecznik 

 
Rys. 5, Systemy benzynowe z wtryskiem paliwa (typ bezzwrotny), typowe 
połączenie. 



 

 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

 
Rys. 6, Typowy system benzynowy z wtryskiem paliwa 
(typ bezzwrotny) 

 

LEGENDA 

a. Zbiornik paliwa samochodu 
b. Pompa elektryczna z zaworem zwrotnym  
c. Regulator ciśnienia 
d. Filtr paliwa 

 

 

WAŻNE:  Zawsze tworzyć obejście (pętlę) przewodów paliwowych 

samochodu przy pomocy dołączonych złączek (jeśli dotyczy) LUB 

odłączyć zasilanie elektryczne pompy (usunąć PRZEKAŹNIK lub 

BEZPIECZNIK pompy) 



 

 

Silniki benzynowe z wtryskiem bezpośrednim G-DI / FSI 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

Rys. 7, Systemy benzynowe z wtryskiem bezpośrednim (G-DI), 
typowe połączenie. 



 

 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

 
Rys. 8, Systemy benzynowe z wtryskiem bezpośrednim (G-DI) 

 

LEGENDA 

a. Zbiornik paliwa samochodu 
b. Pompa elektryczna z zaworem zwrotnym  
c. Filtr paliwa 
d. Pompa wysokoprężna napędzana mechanicznie 

 

WAŻNE:  Zawsze tworzyć obejście (pętlę) przewodów paliwowych 

samochodu przy pomocy dołączonych złączek (jeśli dotyczy) LUB 

odłączyć zasilanie elektryczne pompy (usunąć PRZEKAŹNIK lub 

BEZPIECZNIK pompy) 

 



 

 

Silniki diesla typu COMMON-RAIL i konwencjonalne  

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

Rys. 9, System diesel z wtryskiem {CRDI}, typowe połączenie. 



 

 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 

 
Rys. 10, System diesel z wtryskiem 

 

LEGENDA 

a. Zbiornik paliwa samochodu 
b. Pompa elektryczna z zaworem zwrotnym  
c. Filtr paliwa 
a. Pompa wysokoprężna napędzana mechanicznie 

 

WAŻNE:  Zawsze tworzyć obejście (pętlę) przewodów paliwowych 

samochodu przy pomocy dołączonych złączek (jeśli dotyczy) LUB 

odłączyć zasilanie elektryczne pompy (usunąć PRZEKAŹNIK lub 

BEZPIECZNIK pompy) 

  



 

 

Silniki benzynowe z gaźnikiem 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 
CARBURATOR GAŹNIK 
T-PIECE ADAPTER SZYBKOZŁACZKA POTRÓJNA 
CLAMPING PLIER SZCZYPCE DO ZGNIATANIA WĘŻY 

Rys. 11, System z gaźnikiem, 
(Rys. lewy) Typ zwrotny, (Rys. prawy) typ bezzwrotny. 



 

 

 

Ang. Pol. 
RETURN LINE PRZEWÓD ODPROWADZAJĄCY 
FUEL RAIL PRZEWÓD Z WTRYSKIWACZAMI 
FEED LINE PRZEWÓD DOPROWADZAJĄCY 
CARBURATOR GAŹNIK 

 
Rys. 12, System z gaźnikiem, 
(Rys. lewy) Typ zwrotny, (Rys. prawy) typ bezzwrotny. 

LEGENDA 

a. Zbiornik paliwa samochodu 
b. Pompa elektryczna  
c. Zawór zwrotny 
d. Filtr paliwa 
e. Pompa niskoprężna napędzana mechanicznie 

WAŻNE:  Zawsze tworzyć obejście (pętlę) przewodów paliwowych 

samochodu przy pomocy dołączonych złączek (jeśli dotyczy) LUB 

odłączyć zasilanie elektryczne pompy (usunąć PRZEKAŹNIK lub 

BEZPIECZNIK pompy) 

Magneti Marelli Aftermarket Spółka z.o.o. 

Plac Pod Lipami 5, 40-476 Katowice 

Tel.: + 48 (032) 6036107, Faks: + 48 (032) 603-61-08 

e-mail: checkstar@magnetimarelli.com 

www.magnetimarelli-checkstar.pl 
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